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See the notice on TED website

505098-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Kemiska reagenser – Доставка на химически вещества и реактиви за 
осигуряване на учебния процес и научната дейност в Медицински университет – Пловдив 
по обособени позиции
OJ S 139/2026 22/07/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: МЕДИЦИНСКИ УНИВЕРСИТЕТ - ПЛОВДИВ
E-postadress: doop@mu-plovdiv.bg
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Utbildning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Доставка на химически вещества и реактиви за осигуряване на учебния процес и 
научната дейност в Медицински университет – Пловдив по обособени позиции
Beskrivning: Предметът на настоящата обществена поръчка включва доставка на 
химически вещества, реактиви, растителни масла, полиетилен гликоли и лабораторни 
консумативи за осигуряване на учебната и научна дейност на катедри в МУ-Пловдив, 
всички индивидуализирани по вид и прогнозно количество съгласно техническите 
спецификации на съответните обособени позиции (ОП) - Приложение №№ 1 и 1.1, както 
следва: ОП № 1 – Химически вещества и реактиви ОП № 2 – Растителни масла и дроги 
ОП № 3 – Полиетилен гликоли ОП № 4 – Общи лабораторни консумативи​​​ Обособените 
позиции, посочени в Приложение № 1.1 (от ОП № 2 до ОП № 4) ще бъдат възложени по 
реда на съответната им индивидуална стойност на основание чл. 21, ал. 6 от ЗОП, чрез 
директно възлагане на обособените позиции на основание чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП.
Förfarandets identifierare: 6300b881-c038-4216-8fac-c21d30e0fddb
Intern identifierare: 597634
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 33696300 Kemiska reagenser

2.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 93 946,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Rättslig grund: 

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/505098-2026
mailto:doop@mu-plovdiv.bg
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Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) 
Опитал е да: а) повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано 
с отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на 
невярна или заблуждаваща информация, или б) получи информация, която може да му 
даде неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка 
(чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки,чл. 107, т. 4 от 
ЗОП
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
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ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Химически вещества и реактиви
Beskrivning: Предметът на настоящата обществена поръчка включва доставка на 
химически вещества, реактиви, индивидуализирани по вид и прогнозно количество 
съгласно техническа спецификация на ОП № 1 - Приложение № 1
Intern identifierare: 597649

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 33696300 Kemiska reagenser

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 12 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 93 946,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej
Kompletterande information: Гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 5 % от 
стойността на договора без ДДС. Участникът, определен за изпълнител, избира сам 
формата на гаранцията за изпълнение, но следва да има предвид, че вида на 
гаранцията трябва да позволява самостоятелното й освобождаване за всяка обособена 
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позиция поотделно и при условията на проекта на договор. Гаранцията се представя от 
Изпълнителя преди сключване на договора под формата на: а. парична сума, внесена 
по сметката на възложителя; б. или безусловна и неотменима банкова гаранция, в 
оригинал, издадена в полза на възложителя; в. или в случай, че гаранцията за 
изпълнение е равна или по-малка от 255 645,94 евро, участниците могат да представят 
застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие 
на отговорността на изпълнителя. 1. В случай, че гаранцията е под формата на парична 
сума, Изпълнителят представя доказателство, че сумата е внесена по сметката на 
Възложителя: Медицински университет, гр. Пловдив BG 61 UNCR 7527 3398 6013 37, 
BIC: UNCRBGSF, при Банка „УниКредит Булбанк” АД. 2. Банковата гаранция за 
изпълнение се издава в полза на Медицински университет - Пловдив и е неотменяема, 
безусловна и изискуема при първо поискване. Влиза в сила от датата на издаването й и 
има срок на валидност за целия срок на действие на договора, удължен с 30 календарни 
дни като при необходимост срокът на валидност на банковата гаранция се удължава 
или се издава нова. Банковите разходи по откриването и поддържането на банкова 
гаранция, както и по усвояването на средства от страна на Възложителя (при наличието 
на основание за това) са за сметка на изпълнителя. 3. Когато като гаранция за 
изпълнение се представя застраховка, изпълнителят предава на възложителя 
оригинален екземпляр на застрахователна полица, в която възложителят е посочен като 
трето ползващо се лице (бенефициер), която трябва да отговаря на изискванията, 
посочени в раздел VIII от документацията. Участниците се отстраняват от участие, 
когато са налице основанията на чл. 54, чл. 55, ал. 1, т. 1, т. 3, т. 4 и т. 5 от ЗОП и чл. 
107 от ЗОП, при наличие на специфичните национални основания за отстраняване на 
участника (чл. 3, т. 8 от Закон за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; чл. 107, т. 4 от ЗОП; 
осъждания за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 
255а и чл. 256 – 260 НК; чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, 
заемащи публични длъжности; нарушения по чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 
1 или 2, чл. 228, ал. 3 от Кодекса на труда; нарушения по чл. 13, ал. 1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, при наличие на влязло в сила решение с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН), посочени в документацията за 
участие, както и който е предложил цена за изпълнение на обособената позиция по-
висока от определената от Възложителя в настоящата документация за участие 
прогнозна стойност на съответната обособена позиция. Възложителят се възползва от 
възможността, дадена му в чл. 104, ал. 2 от ЗОП, и предвижда комисията да извърши 
оценката на техническите и ценовите предложения на участниците преди провеждането 
на предварителен подбор, като в работата си ще спази реда, предвиден в чл. 61 от 
ППЗОП.

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: неприложимо

5.1.9.  Urvalskriterier
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Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Referenser på angivna leveranser
Beskrivning av urvalskriterium: Участниците да са изпълнили успешно минимум една 
доставка с предмет, идентичен или сходен с този на обособена позиция № 1 за 
последните три години, считано от датата на подаване на офертата. * Под „изпълнена 
успешно доставка“ се разбира такава доставка, която независимо от датата на 
договарянето си, е приключила в посочения по-горе период. ** Под „сходен предмет” 
следва да се разбират доставки, в чийто предмет се включва доставка на китове за 
лабораторни изследвания и/или лабораторни реактиви и/или лабораторни консумативи 
в областта на медицината и/или фармацията. *** Възложителят не поставя изискване за 
обем на изпълнените доставки. Участникът декларира съответствието си с поставения 
критерий за подбор като представя информация за обстоятелствата в част IV, раздел В 
на ЕЕДОП под формата на списък на доставките, извършени през последните 3 години, 
с посочване на конкретно доставените китове и и/или реактиви и/или консумативи, 
стойностите, датите, на които е започнало и приключило изпълнението и съответния 
получател. За доказване на съответствието с минималното изискване при условията на 
чл. 67, ал. 5 от ЗОП възложителят може да изиска от участника допълнително и по всяко 
време документи, чрез които се доказва декларираната в ЕЕДОП информация за 
извършените от участника доставки. При условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, преди 
сключване на договора, участникът, определен за изпълнител представя списък на 
доставките, които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с 
посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документите по 
предходното изречение (ако не са били представени по реда на чл. 67, ал. 5 от ЗОП). 
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, участниците 
могат да посочат в ЕЕДОП: уеб адрес, орган или служба, издаващи документа и точно 
позоваване на документа

Kriterium: Certifikat från oberoende organ om kvalitetssäkringsstandarder
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва да прилага внедрена система за 
управление на качеството по стандарта БДС EN ISO 9001 или еквивалентен с обхват на 
действие търговия с лабораторни реактиви и/или химикали и/или други вещества, 
сходни с предмета на настоящата обществена поръчка, екв. сертификат или други 
доказателства за еквивалентни мерки. Сертификатът трябва да е валиден и издаден от 
независими лица, които са акредитирани от Изпълнителна агенция “Българска служба 
за акредитация” или от друг национален орган по акредитация, който е страна по 
Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската организация по 
акредитация, за съответната област или да отговарят на изискванията за признаване 
съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи за оценяване 
на съответствието. Възложителят признава еквивалентни сертификати, издадени от 
органи, установени в други държави членки. Когато участникът не е имал достъп до този 
сертификат или е нямал възможност да го получи в съответните срокове по независещи 
от него причини, той може да представи доказателства за еквивалентни мерки за 
осигуряване на системата за управление на качеството. В тези случаи участникът 
трябва да е в състояние да докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни на 
изискваните. Участникът следва да декларира изпълнението на поставеното от 
Възложителя изискване, като попълни част ІV, раздел Г от ЕЕДОП. Ако съответните 
документи са на разположение в електронен формат, участниците могат да посочат в 
ЕЕДОП: уеб адрес, орган или служба, издаващи документа и точно позоваване на 
документа. За доказване на съответствието с минималното изискване Възложителят 
може да изиска от участника при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП да представи 
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декларирания в ЕЕДОП сертификат за внедрена система за управление на качеството 
по стандарт БДС EN ISO 9001 или еквивалентния документ. При условията на чл. 112, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП, преди сключване на договора, участникът, определен за изпълнител 
представя документите по предходното изречение (ако не са били представени по реда 
на чл. 67, ал. 5 от ЗОП).

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: „Най-ниска цена“
Beskrivning: Възложителят ще възложи настоящата обществена поръчка по обособена 
позиция № 1 чрез определяне на икономически най-изгодната оферта при критерий 
„Най-ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. Оценяването на постъпилите 
оферти ще се извърши от членовете на комисията като участник, предложил най-ниска 
цена за изпълнение на съответната позиция се класира на първо място. В случай, че 
една и съща цена се предлага в две или повече оферти класирането се извършва по 
реда на чл. 58 от ППЗОП чрез жребий. На основание чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП 
Възложителят ще изисква писмена обосновка по чл. 72 от ЗОП в условията на една или 
две оценяеми оферти в случай, че предложената от участника/ците обща цена за 
изпълнение предмета на обособената позиция е с 20% по-ниска от обявената прогнозна 
стойност на обособена позиция № 1. Комисията разглежда и оценява представените 
обосновки съгласно чл.72 от ЗОП.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/597634
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/597634
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 20/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 21/08/2026 13:35:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: ja

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 

https://app.eop.bg/today/597634
https://app.eop.bg/today/597634
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Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП - в 10-дневен срок 
от изтичане на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: МЕДИЦИНСКИ УНИВЕРСИТЕТ - ПЛОВДИВ
Registreringsnummer: 000455471
Postadress: бул. ВАСИЛ АПРИЛОВ № 15А
Ort: гр. Пловдив
Postnummer: 4000
Del av land (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Елена Славова
E-postadress: doop@mu-plovdiv.bg
Tfn: +359 32200513
Webbadress: https://mu-plovdiv.bg
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/26851
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

Information om meddelandet
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http://www.cpc.bg
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